Введение

Язык как феномен национальной культуры народа являлся постоянным объектом  внимания и исследования специалистов. Идея Гумбольдта о том, что язык есть выражение национального духа, становиться все более актуальной, особенно в наши дни, когда национальные проблемы столь остры и национальная проблематика явно вышла чуть ли не на самый первый план гуманитарного знания.

Отличительной особенностью гуманитарных наук наших дней – философии, истории, психологии, филологии и лингвистики – можно считать стремление определить специфику «русского менталитета», «английского менталитета», «английского благополучия», «американской  системы ценностей» и так в отношении многих народов и национальностей. Эта тенденция не является искусственно надуманной,   она диктуется временем, процессами, происходящими в современном мировом сообществе : растущим у людей ощущением взаимосвязанности, стремлением к взаимопониманию и к взаимопроникновению в духовные миры друг друга.

Язык не просто отражает мир человека и его культуру. Важнейшая функция языка заключатся в том, что он хранит культуру и передает ее из поколения в поколение. Именно поэтому язык играет столь значительную, если не сказать решающую, роль в формировании личности, национального характера, этнической общности, народа, нации.

Культура народа – это выражение его самобытности, его опыт и история. Именно поэтому культура одной нации отличается от культуры другого. Взаимодействие, «диалог» культур – это сложнейший процесс, который происходит постоянно и непрерывно, и результатом его является влияние культур друг на друга, заимствование друг у друга отдельных элементов, а иногда и полное слияние. Поэтому изучение поликультурного общества представляет особый интерес, так как по сути это есть изучение сосуществования изначально чуждых друг другу культур, их взаимопонимания , взаимодействия и влияния друг на друга. 

Идеальной моделью поликультурного общества является общество американское, и изучение формирующих его сообществ, например, афро-американского сообщества, которое исторически было социально подчиненным, подразумевает  сравнение  его языка и культуры  с языком и культурой доминирующего американского общества в целом. В сравнении ярче проявляются его характерные особенности, его  специфические черты; изучение истории афро-американского сообщества объясняет существующие различия в системах ценностей и мировоззрении.

Актуальность данной работы определяется тем, что проблема взаимоотношения языка и культуры играет важнейшую роль как для совершенствования эффективности общения, так и для преподавания иностранных языков, их игнорированием объясняются многие неудачи  в международных контактах и педагогической практике. В настоящее время, когда активно проходят процессы взаимодействия культур, невозможно недооценить важность социокультурной компетентности.

Целью данной работы является изучение афро-американского языка и культуры, их особенностей в сравнении с американским вариантом английского языка и американскими национальными ценностями, исследование степени воздействия культур друг на друга, то есть определение специфики афро-американской системы ценностей, специфики менталитета афро-американского народа.

Данная  работа состоит из двух глав. В первой главе мы рассматриваем теории происхождения афро-американского варианта английского языка (AAVE – African American Vernacular English), и историю развития афро-американской субкультуры, затем сравниваем афро-американскую и евро-американскую системы ценностей.

Вторая глава посвящена изучению особенностей AAVE,  его статуса и влияния афро-американской субкультуры и языка на язык и культуру евро-американцев.

В приложении приводится глоссарий афро-американских слов и выражений, а также американских лексических единиц, заимствованных из афро-американского английского языка. 

Глава I. Роль афро-американского языка и  культуры в контексте ценностей современного американского общества

1.Теории происхождения AAVE
Формирование AAVE  происходило как формирование  социально-этнического  диалекта беднейших слоев афро-американского населения. Эта социально-коммуникативная система первоначально возникла на пересечении трех измерений – социально-классового, этнического и территориального, впоследствии, в связи с массовым переселением афро-американского населения с юга на север и запад, утратила свою территориальную специфику и превратилась в языковое образование с социально-этническими коррелянтами в структуре американского общества.

По вопросу о происхождении, структуре и социально-функциональных характеристиках AAVE существует обширная литература. Ее количество особенно возросло в 60-70-е гг, когда в связи с бурным подъемом движения афро-американцев    за гражданские права  социальные проблемы негритянского населения привлекли к себе внимание американского общества.

Особое место в этой литературе занимают попытки осмысления специфических особенностей AAVE. Так, на ранней стадии, «донаучной» стадии доминировали откровенно расистские суждения, согласно которым все специфические особенности афро-американской речи объяснялись «биологическими свойствами» афро-американцев, их якобы врожденной неспособностью овладеть литературной английской речью. Диаметрально противоположную точку зрения высказывали    некоторые диалектологи, отрицавшие существование особого афро-американского диалекта. Речь афро-американцев, по их мнению, не отличается существенно от речи белых того же экономического и образовательного статуса и проживающих в том же районе.

В свое время широкое распространение получили получили взгляды американских диалектологов, считавших, что определяющим признаком афро-американского диалекта является сохранение некоторых архаичных черт восточноанглийских диалектов, оказавших , по их мнению, решающее влияние на формирование диалектов американского Юга. Но, как пишет А.Швейцер, «думается, что было бы неверно сводить формирование различительных  особенностей Black English к консервации некоторых архаичных черт диалектной речи белого населения южных штатов»[Швейцер,83, 152]. Такая точка зрения представляется упрощенной хотя бы потому, что в диалектах American English архаические элементы сосуществуют с инновациями. Как будет показано ниже, это относится и к AAVE. Уязвимость теории «консервации»  заключается и в том, что она преувеличивает роль контактных заимствований, по существу исключая  возможность самостоятельного развития AAVE. Вместе с тем сторонники теории диалектного генезиса AAVE обратили внимание на ряд интересных параллелей между структурой диалекта афро-американцев и структурой диалектов не только США, но и Великобритании, хотя предложенная ими интерпретация этих параллелей не всегда была достаточно убедительной.

Пожалуй, наибольшее внимание привлекла к себе теория креольского происхождения AAVE, выдвинутая в 60-70-е гг [Bailey, 65; Stewart, 67; Dillard, 72]. По мнению сторонников этой теории, нынешний диалект возник на основе «релексификации»(т.е. замены лексического наполнения грамматических моделей без изменения последних) так называемого общего  креольского языка плантаций, распространенного в ранний период колонизации Америки по всей территории Юга. По словам Швейцера, некоторые «креолисты» не только «драматизируют» различия между AAVE и речью белых, но и прямо утверждают, что AAVE соотносится с американским вариантом английского языка лишь на уровне поверхностных структур, тогда как его глубинная основа восходит к пиджину с африканской основой, подвергшемуся процессу креолизации[Швейцер,83,153]. Характерно в этом отношении заявление Б.Бейли : « Я склонен предположить, что южный афро-американский «диалект» отличается от других разновидностей южной речи, поскольку он обладает иной глубинной структурой, которая, несомненно происходит от некой пракреольской  грамматической структуры» [Bailey,65,172].

Думается, что предположение о существовании креолизованных форм языка, или пиджинов, среди афро-американского населения колониальной Америки вполне правдоподобно, хотя приводимые «креолистами» документальные данные (в особенности карикатурное воспроизведение речи афро-американцев в литературных источниках) нельзя считать достаточно надежными (подробнее вопрос о надежности источников будет рассмотрен в следующем параграфе работы). Еще более сомнительно предположение о наличии general plantation creole, поскольку для такого единого языка отсутствовала предпосылка – реальная социальная общность всех его носителей.

Но наиболее уязвимой представляется попытка связать специфические черты нынешнего AAVE с наличием в нем креольского субстрата. Сторонники «креольской гипотезы» обычно ссылаются на такие признаки AAVE, как опущение связки перед прилагательными и существительными, использование be в качестве личной формы глагола, перфектная форма с done, широкое использование ain`t, гиперкорректные флективные формы и т.п. Однако анализ материала свидетельствует о том, что аналогичные признаки наблюдаются и во многих диалектах белого населения, другие являются элементами общеамериканского просторечия.

Можно предположить, что и сторонники и противники «креольской гипотезы» упускают из виду одно очень важное обстоятельство. Дело в том, что диалект афро-американского населения, сформировавшись под воздействием ряда социальных факторов, и в первую очередь сегрегации афро-американского населения, развивался не только как система, пассивно воспринимающая инновациии, исходящие извне, но и как самостоятельно функционирующее  языковое образование, развивающееся с известной степенью независимости и, разумеется , в соответствии с общими тенденциями развития английского языка и его диалектов.По мнению Швейцера, «сам факт неуникальности признаков AAVE, их наличия в других подсистемах английского языка может свидетельствовать не только о контакте AAVE с этими подсистемами, но и о параллельном развитии, соответствующем общим тенденциям»[Швейцер, 83, 160].

Можно сделать вывод, что налицо взаимодействие нескольких движущих сил : давления системы, воздействия экстралингвистических факторов, других диалектных систем и в значительной мере влияния Standard English. Представляется обоснованным и вывод У.Лабова о том, что хотя «AAVE и обнаруживает внутреннее единство, его следует  рассматривать как особую подсистему в рамках общей системы английского языка”[Labov, 72, 64].

2.Трудности исследования раннего AAVE
В настоящее время синхронический и диахронический статус AAVE  исследуется тщательнее, чем статус какого-либо другого диалекта или варианта American English.В период с 60 по 70-е гг афро-американскому варианту американского языка было посвящено в пять раз больше статей и публикаций, чем любому другому. Однако Синглер в своей работе заостряет внимание на том, что данных, позволяющих изучить AAVE раннего периода, недостаточно : «A vexing problem in determining the age of particular AAVE features has been the general absence of data about earlier stages. Moreover, the data that have been available  have often been suspect because of the circumstances under which they were gathered, because of questions as to whether or  not the speakers were actually speaking AAVE, and the like.»[Singler, 98, 227].

В самом деле, информации о происхождении и раннем развитии AAVE чрезвычайно мало, и даже после пятидесяти лет тщательных исследований генезис AAVE является предметом разногласий между социолингвистами. Однако это не единственный спорный вопрос – исследователи также не могут прийти к общему мнению и по поводу более позднего развития AAVE, особенно по отношению к другим существующим вариантам английского языка. Изменялся ли AAVE отлично от них – т.н. теория расхождения – или по тому же пути, что и остальные варианты Standard English? Мнения различны и по поводу развития AAVE в XX веке, но существующие данные позволяют предположить, что вопросы изменения языка в последнем столетии являются менее спорными, чем вопросы раннего развития AAVE. Очевидно, что здесь дело не только в простом сборе данных – скорее, в надежности источников информации, методов исследования и обработки результатов проведенного анализа.

Однако два основных фактора заставили исследователей по-новому взглянуть на раннюю историю AAVE в последние два десятилетия. Во-первых, это появление письменных документов, относящихся к раннему AAVE. Различные сохранившиеся записи всегда принимались во внимание при проведении исследований, но тщательный их анализ поставил под сомнение подлинность многих из них. Во-вторых, было проведено повторное, детальное изучение развития языка эмигрировавших афро-американцев. Например, в 1820-х гг группа афро-американцев переселилась на полуостров Самана (Доминиканская Республика), « проживание в относительной изоляции  позволило сохранить язык в практически неизмененном виде до настоящего времени»[Poplack, 99,64].Значительная часть афро-американского населения эмигрировала в Канаду в ранние 1800-е гг и также проживала в относительной изоляции в Новой Скотии. Анализ этих вариантов языка, проведенный Ш.Поплак и С.Таглиамонт и их исследовательской группой показал, что «островные варианты более сходны с European American English»[Poplack&Tagliamont, 2001, 142]. Этот вывод бросает новый вызов «креольской» теории происхождения и развития AAVE.

Обоснованность подобных результатов можно кратко изложить в трех пунктах :

1) язык эмигрантов имеет сходство с афро-американским диалектом, характерным для того исторического периода, когда произошло переселение группы;

2) в таких изолированных сообществах  язык не подвергался сильным изменениям

3) подобные сообщества не подвергались внешнему влиянию и были защищены от изменений, происходящих в AAVE.

В 1980-х гг были исследованы письменные документы и аудио-записи речи бывших рабов, включая письма, написанные полуграмотными афро-американцами в середине 1800-х гг( Montgomery&Fuller,96) и собрания специализированных текстов, как например, интервью с докторами hoodoo, записанные в 1930-х гг  (Viereck, 88, Ewers, 96). Достоверность источников всегда являлась и является проблемой для исторической лингвистики, аналитикам ограничен доступ к сохранившимся материалам, не созданным непосредственно для лингвистических целей. Сложность существует и в отношении авторов письменных источников: во-первых, письменная речь всегда более формальна и по возможности лишена особенностей какого-либо конкретного варианта языка, во-вторых, умение писать поначалу было редкостью для афро-американцев, так как им запрещалось учиться. Таким образом, грамотные афро-американцы  принадлежали к числу самых образованных, соответственно, в их письменной речи не было характерных черт и особенностей AAVE.

Документация, написанная от первого лица, принималась за основу при изучении AAVE, в связи с чем возникает ряд вопросов, которые Монтгомери классифицирует следующим образом:

1)вопросы  авторства – действительно ли запись была сделана афро-американцем или сделана/продиктована не им; 

2)вопросы представительства – являлся ли автор представителем сообщества, говорящего на AAVE [Montgomery, 99,78]

        3)вопросы моделей – использовал ли автор выражения, свойственные его речи, либо были использованы литературные формы;

Но первые довоенные письменные документы, несмотря на все вопросы и трудности с интерпретацией, все же нельзя считать бесполезными. Монтгомери  полагает, что «подобные записи могут дать возможность подойти ближе к проблеме изучения раннего варианта афро-американской речи»[Montgomery,99,85].

Помимо личных писем, изучаются судебные протоколы, газетные и журнальные статьи, записи, сделанные переписчиками. Кроме вопросов, касающихся документов, написанных от первого лица, существуют также вопросы относительно достоверности материалов, выполненных от третьего – записей секретарей, переписчиков и т.д. Стремление лишь выделить из первоисточников характерные афро-американские слова и выражения приводит с созданию своего рода стереотипов, выделяются специфические структуры языка – а они часто не являются характерными для большинства членов языкового сообщества – таким образом преувеличивается разница  между вариантами языка и , как результат, представление о диалекте становится карикатурным.

Ниже приведены несколько примеров письменной речи диалекта, которые были тщательно изучены Вольфрамом. Пример 1 – запись разговора с рабом брата Дж. Вашингтона ( отрывок ), согласно Хеллиеру (Hellier,99, 87), имеются личные семейные письма и архивы, подтверждающие само существование раба Джереми и реальность описанных им событий. Пример 2 представляет собой запись проповеди (отрывок), пример 3 – отрывки из писем афро-американских рабов, автор одного из них неизвестен, автор второго – раб Джеймс, он описывает свои  страдания. Пример 4 – отрывок протокола судебного заседания.

(1)Sample of Amanuensis Account 

«…In de morning, we started by time it was light, and got up to Colonel Snigge`s to breakfast almost fifteen mile. De snow was up to our knees, and dare  wornt no much of a road any how, and so we had hard work to get along, I tell you. But mass John so fond of he  brodder  George, and de old lady, he go foot sooner dan turn back…»

(2) Sample of Literary Dialect

«…Toney – I no like them, they be hypocrites. By and by they will all turn back again. This religion for white men, not for negro.

Sambo – Who tell you so, Toney?

Toney – Our overseer, he say all black people go to the devil…»

(3) Sample of Slave Letters

a) James Carter`s Account of his Sufferings, 1807

«…I ask my master if I might go with my father to look for my brother (.) he said no you must go to Dumfries after my horse (.) it appear that he had more regard for his horse then he had for my poor dead brother (.)»
b) «Releese us out of this Cruell Bondegg», letter dated 1723

«…my Riting is vary bad (.) I whope yr honour  will take the will for the deede (.) I am but a poore Slave that writt itt and has no other time butt Sunday and hardly that att Sumtimes.»

(4) Sample of Court Record

«…Tom a free man of colour deposed that he came home & the prisoner was not at home (.) he push the Door go in (.) She (the prisoner) some after come home – say who here – tell him go away – I say No – no go way she say she shall go away – she look for knife to kill him – he thought she Jok (.) she say again – go away – he say he woudnt go away – she take him by the Throat pull him about & cut him with the knife…»

Сравнение грамматических, фонологических и лексических структур в данных четырех видах первоисточников показывает уровни представления диалекта в них. Как пишет Кули, « сравнение сделанных под диктовку записей и примеров литературного стиля диалекта позволяет с твердостью предположить, что представление об AAVE возникло под влиянием переписчиков, старающихся передать «истинный голос» афро-американцев» [Cooley,2000,65].

Тщательный анализ различных текстов заставляет пересмотреть методы реконструкции раннего AAVE. Во-первых, нужно признать существование «литературной традиции» представлять крайние  версии AAVE, включая в них формы креольского языка, которые являются либо очень редкими, либо несуществующими в речи афро-американского населения.  Этой традиции всегда придерживались, делая записи под диктовку, что заставляет усомниться в их точности.  Например, анализ прим. 1 показывает, что данный текст  схож с литературными вариантами  проповедей  и с пьесами куда более, чем с письмами, авторами которых были афро-американцы .

Учитывая  это, можно сказать, что  доказательства  креольского статуса раннего AAVE, опирающиеся на  подобные источники (например, в работах Дилларда (Dillard,72), кажутся не совсем обоснованными. Такого рода первоисточники, включая и письма, должны подтверждаться историческими, архивными материалами, теми способами, которыми традиционно устанавливается подлинность исторических документов. По словам Монтгомери, «сохранившиеся образцы раннего AAVE  можно использовать в его реконструкции, но учитывая историю того периода, специфику социального  положения  их авторов, природу  самого текста  и  цель его  создания»[Montgomery, 99, 57].

Звукозаписывающие устройства стали доступными в 1930-е гг, поэтому не было возможности сделать записи речи афро-американцев,  говорящих на более раннем AAVE. Все имеющиеся  аудио-материалы  были собраны в последние 75 лет, соответственно, самые ранние образцы принадлежат афро-американцам, родившимся  незадолго до отмены рабства. «Подобные  аудио-записи  до сих пор не изучены  до конца, часто их качество, их истинность вызывает сомнения»[Baileу, Maynor,91,75] из-за плохого качества оборудования.  Например, половина 6-ти часовой записи  речи бывших рабов непригодна для тщательного анализа.   Кроме того, к аудио-материалу применимы «вопросы  представительства» - является ли автор представителем сообщества, говорящего на AAVE.  Многие интервью  выдержаны  в формальном стиле – соответственно, ответы  респондентов  не содержат  характерных особенностей AAVE. Другая проблема заключается в том,  исследователи по разному интерпретируют   материал, делают противоположные  выводы. Таким образом,  немногочисленные  аудио-записи речи  афро-американцев, родившихся в середине 1800-х гг, едва ли могут помочь в изучении раннего AAVE.

3. История развития афро-американской субкультуры
Предки современных афро-американцев были привезены в Новый Свет в качестве рабов. За три столетия берегов Америк достигли около 10 миллионов африканцев, при этом почти столько же погибло, не выдержав нечеловеческих условий, в которых они находились на европейских кораблях.

Плантаторы штата Виржиния , первой постоянной английской колонии в Северной Америке, начали покупать рабов в начале 17-го века. В ранний период колонизации прибыло относительно немного африканцев, они были вынуждены работать на плантаторов, но все же затем были освобождены. Однако в 1860-х гг законом было предписано, что в рабстве должно быть исключительно черное население, белое же было навсегда от него освобождено.

В конечном счете, все англо-американские колонии приняли рабство по расовому признаку. Однако на плантациях к югу от Пенсильвании эта система стала наиболее прочной. В 18-м веке количество африканцев, привозимых в Северную Америку, невероятно возросло: 40% населения штата Виржиния и 60% населения штата Южная Каролина составляли рабы-африканцы. Более половины африканцев, привезенных в колониальную Америку, прибыло в период между 1720-ми гг и Войной за Независимость, но все «новоприбывшие» были приняты «местным» черным населением, которое уже стало называться афро-американским.

Рабство искореняло самобытность африканского народа, уничтожало его культурные ценности, но некоторые элементы культурного наследия все же были сохранены и даже получили развитие. Например, привезенные африканцами умения выращивать рис и пасти скот на открытых пастбищах помогли привить эти занятия в Южной Каролине. С годами культуры обеих рас, от  языка и кулинарии до отношения к сверхъестественным вещам, глубоко проникли друг в друга. 

Африканские религии были господствующими до появления афро-американской церкви. Это произошло в начале 17-го века, когда рабы начали принимать окружающий их мир, основную существующую религию и Бога. Благодаря усилиям европейских миссионеров, африканские обряды внешне стали похожими на христианские.

В-основном, первые афро-американские церкви были методистскими и баптистскими, но существовали также епископальные, пресвитерианские и католические. Баптистские и методистские священники в конце 18-го – начале 19-го веков приглашали как белых, так и черных слушателей на свои экспрессивные, эмоциональные службы, за образец проведения которых были приняты службы священников-американцев. Иногда афро-американцы  читали проповеди специально для белых прихожан. Бурное развитие  церкви получили в 19-м веке, когда Ричард Аллен (Richard Allen), Питер Спенсер (Piter Spencer) и другие афро-американские проповедники решили отделиться от «белой» церкви в поисках духовной  свободы и независимости.

В некоторых районах революционные протестантские идеи некоторых рабовладельцев способствовали освобождению афро-американцев от рабства уже к 1800 году, но даже свободные афро-американцы на Юге были лишены почти всех прав, хотя немногим все же удалось добиться успеха.

После Войны за Независимость северные штаты постепенно искоренили рабство на своих территориях. Результатом этого стало усиление расизма и афро-американцам пришлось создавать собственные сообщества. В течение следующих десятилетий процветали идеи «демократии для белых» и в северных штатах распространялись законы, лишающие афро-американцев права голоса, запрещающие им работать в судебной системе и т.д. Постоянные бунты городского населения против соседства афро-американцев  и разделение всех городских служб по расовому признаку стало типичной картиной для Севера США.

Рабовладельцы Юга осваивали новые территории к западу от прибрежных штатов, и хлопок стал доминирующей культивируемой культурой. Ближе к центральным районам афро-американцы были признаны вполне способными выращивать зерно и даже работать в промышленности.

Южные фермы и плантации являли картину жестокой эксплуатации рабов и их сильнейшего сопротивления одновременно. Рабам иногда удавалось добиться сокращения рабочего дня, который длился от  рассвета до заката. В протестантских церквях, которые еще не были разделены, господствовали белые, считавшие, что рабство имеет библейские основы.

Часто рабы сбегали от владельцев, иногда решались на физическое выражение протеста, организовывались восстания на плантациях. Самым известным считается восстание, возглавляемое Натом Тернером, проповедником-баптистом, в 1831 году в штате Виржиния. Тогда погибли десятки белых и афро-американцев.

Плантаторы зависели от труда своих рабов, поэтому в их интересах  было удовлетворять хотя бы некоторые их требования. Например, многие рабовладельцы  позволяли рабам жить со своими супругами или, по крайней мере, навещать их. Эти незначительные уступки позволяли афро-американцам сохранять семьи в условиях, когда смерть хозяина, экономические неудачи или бессердечность плантаторов приводили  к разлучению членов семей.

Но контроль над частной жизнью афро-американцев не приносил плантаторам никакой выгоды, и это было то, что давало рабам чувство независимости, именно так в 18-м веке зародилась афро-американская культура, которая расцвела в 19-ом, а впоследствии музыка, танцы, народный афро-американский юмор охватили всю Америку.

В 1830-х гг на севере страны было создано освободительное движение. Его сторонники переправляли рабов в районы, где жили свободные афро-американцы или за границу. Конфликт привел к Гражданской Войне, которая началась в 1861 году. Она закончилась отменой рабства, что одновременно дало возможность 180 тысячам афро-американцев официально записаться в армию, а также использовать бывших рабов в качестве чернорабочих.

После выхода XIII Поправки к Конституции в 1865 году афро-американцы начали искать лучшую работу, разыскивали членов своих семей, регистрировали браки, оформляли метрики, некоторые возвращались к своим бывшим владельцам, но уже получали деньги за свой труд.

Временные правительства, сформированные в штатах экс-Конфедерации, поддержали отмену рабства, но приняли «Кодекс для черных»(Black Codes) – законы, целью которых  было убедить общество в том, что бывшие рабы по-прежнему остаются подчиненными, работниками сельскохозяйственных отраслей, рабочей силой, не имеющей права голоса.

В 1887 году Конгресс, где преобладали республиканцы, взял под контроль Реконструкцию Юга и распустил правительства штатов, принявших «Кодекс», а также приказал десяти штатам бывшей Кофедерации избрать делегатов конституционного собрания путем выборов, в которых далжны были принять участие свободные афро-американцы.

В двух штатах афро-американское население было преобладающим. Многие белые южане отказались от голосования из-за положения, которое они занимали во время существования Конфедерации, и это произвело временный эффект преобладания темнокожего населения еще в трех штатах. В двух штатах  афро-американцы преобладали и в собрании. Все 10 штатов приняли законы, признающие афро-американцев полноправными гражданами.

Республиканская партия Юга была неустойчивой, в нее входили белые и афро-американцы, выходцы с Севера и коренные южане, богатые и бедные. Белые консерваторы пытались завоевать популярноть с помощью расистских высказываний. Они прибегали к обману на выборах, давлению на небогатых  афро-американцев и применяли насилие по отношению к политическим противникам. Консерваторы, которые в конце концов приняли название Демократической партии, к 18877 году получили контроль над южными штатами.

Демократы основывали отдельные школы для белых и афро- американцев, но такая система не получила поддержки, и школ для совместного обучения не стало меньше. В южных районах, где белое население составляло меньшинство, афро-американцы стали побеждать на выборах. К 1890-му году каждый седьмой афро-американец, работающий в области сельского хозяйства, мог позволить себе покупку земли.

Время от времени афро-американцы и недовольные белые обьединялись, чтобы бросить вызов консервативным демократическим правилам.   Но господствующие на Юге демократы принимали законы, запрещающие афро-американцам голосовать даже после 1890 года. Также было узаконено расовое разделение учреждений, различных служб и т.п. Самосуд был  обычным явлением для Юга, когда десятки афро-американцев погибали от рук толпы. 

Тем временем учителя афро-американцы появились в начальных школах южных штатов, открылись несколько десятков колледжей для афро-американцев. Большинство афро-американцев  покинули протестантские церкви Юга во время  Реконструкции, формируя новые направления. Новые церкви стали основными центрами общественной и культурной жизни афро-американцев Юга, распространялось влияние различных братских организаций. Все больше афро-американцев решались открыть свое дело.  Многие переселялись в города и в северные штаты в поисках лучших возможностей, так как  на Севере они могли быть полноправными гражданами. Переселяясь на запад , в Канзас и Оклахому, афро-американцы основывали города, население которых составляли только они сами.

К началу   XX века расизм белых  убедил афро-американских  лидеров нового поколения в том, что афро-американцы должны создавать свои изолированные организации и сообщества. Особенно заметным этот процесс стал во время Первой Мировой Войны, когда тысячи афро-американцев перебрались в северные города, где экономика военного времени способствовала созданию новых рабочих мест.

Около полутора миллиона  афро-американцев покинули Юг в период между 1910-м и 1940-м гг, затем  более миллиона человек уезжало в северные штаты каждые десять лет в период между 1940-м и 1970-м гг, таким образом , половина афро-американского населения, которое исторически  было населением Юга, перебралась на Север.

Во время Первой Мировой Войны по всей стране прокатилась волна бунтов белых американцев, но афро-американское население оказывало агрессивное сопротивление, количество убийств на городских улицах стало расти. Однако после окончания войны ситуация стала улучшаться, и наступил период возрождения афро-американской музыки, живописи и литературы в Гарлеме, «черных» районах Нью-Йорка и в других крупных городах.

Становилась популярной точка зрения Маркуса Гарвея, общественного лидера, который считал, что «белая» Америка никогда не примет афро-американцев. Гарвей выступал против объединения с евро-американцами, высказывал идеи об освобождении Африки от колониальных законов и создания там духовного центра и «рая на земле» для афро-американцев.   В 1910-1920-х гг Гарвей создал свое движение рабочего класса, которое было преимущественно городским, и оно стало первым массовым движением афро-американцев. Однако «эмиграционизм» не вытеснил идеи достижения успеха в Америке. Миграции в северные города привели к тому, что афро-американцы стали составлять там большинство электората и начали занимать политические посты, в 1928 году в Чикаго был избран первый конгрессмен-афро-американец.  Ф.Д.Рузвельт  назначил на высокие государственные посты больше афро-американцев, чем любой другой предыдущий президент Соединенных Штатов Америки.

США собирались вступить в Первую  Мировую Войну, когда угроза общественного лидера Ф.Рэндольфа организовать марш протеста заставила Ф.Д.Рузвельта предпринять несколько предварительных, но символически значимых мер, чтобы ликвидировать расовую дискриминацию  в сфере оборонной промышленности. Однако во время войны воинские части были разделены по расовому признаку. Но создание элитных «черных» войск , размещение солдат-афро-американцев по всему миру, экономический бум военного времени предоставили афро-американцам  огромное количество новых возможностей и усилили надежды на лучшее будущее. К 1950-му году  афро-американцы вновь стали требовать прекращения расового разделения и  дискриминации, на серьезную борьбу их вдохновило решение президента Г.Трумэна  о разделении школ и воинских частей. В 1955-1956-м гг в штате Алабама был проведен бойкот разделенному городскому транспорту, длящийся около года. В 1960-м году была распространенной форма протеста, когда студенты-афро-американцы требовали обслуживания в кафе «только для белых». В результате проведенных акции протеста впервые за почти сто лет в Конгрессе прошли Акты о Гражданских Правах в 1964-м 1968-м гг и президент Л.Джонсон  подписал их.

Та  «американская культура», которая  вызывает уважение всего мира, в-основном создавалась и вдохновлялась. Такие музыкальные жанры как спиричуэлс, рэгтайм, джаз, блюз, рок-н-ролл и рэп популярны повсюду, как и сопутствующие им стили. Афро-американцы стали народом, культуре которого подражает почти весь мир. Это триумф не только афро-американских музыкантов, но и  поэтов, писателей, художников.

К началу XXI века десятилетия борьбы привели к исчезновению многих расовых барьеров. В настоящее время каждый восьмой американец имеет африканские корни. Треть афро-американцев  представляет довольно обеспеченный средний класс и имеет возможности для улучшения своего положения. Однако другая треть живет в бедности в своих отдаленных районах и даже имеет свое мировоззрение. Оставшаяся треть афро-американского населения занимает позицию между первой и второй.

Заявления некоторых исследователей о том, что в настоящее время афро-американцы и евро-американцы отдалены друг от друга еще больше, чем раньше свидетельствуют о довольно узком взгляде на этот вопрос. Сама борьба афро-американцев за равенство говорит о контакте людей, которые когда-то вообще не слышали друг друга. Но  эти улучшения, как и любые социальные реформы, оставили нерешенными множество проблем и породили новые дилеммы. Развитие афро-американской субкультуры в XXI в веке будет зависеть и от готовности общества в целом извлекать уроки из собственного исторического опыта и от признания того, что в отношениях сообществ и субкультур не должно быть соперничества. Как пишет О.Лорд : «Certainly there are very real differences between us of race, age, and sex. But it is not those differences between us that are separating us. […] By ignoring the past, we are encouraged to repeat our mistakes. The «generation gap» is an important social tool for any repressive society. If the younger members of a community view the older members as contemptible or suspect or excess, they will never be able to join hands and examine the living memories of the community, nor ask the all important question, «Why?» This gives rise to a historical amnesia that keeps us working to invent wheel every time we have to go to the store for bread.»[Audre Lorde, 84,87]  

4. Ценности афро-американского сообщества в сравнении с системой ценностей американского общества
Человек живет среди людей, вещей, идей, смыслов. Разные люди, вещи, идеи по-разному значимы для человека, имеют для него различную цену. Мир человека – это мир ценностей. Ценностями являются не только драгоценности, то есть вещи, имеющие высокую цену, а если драгоценности, то с акцентом на первую часть этого слова : ценности – это то, что дорого для человека, то, что имеет для него значение. В широком смысле слова, под ценностями подразумевают обобщенные, устойчивые представления о чем-то как о предпочитаемом, как о благе, то есть о том, что отвечает каким-то потребностям, интересам, намерениям, целям, планам человека (или группы людей, общества).

В ценности чего-то или кого-то для человека отражается его отношение к чему-то или кому-то. Ценность – это не природное свойство чего-то, внешнего предмета, события или явления; в ценности отражено отношение индивида к предмету, событию или явлению; а именно, отношение, в котором проявляется признание этого чего-то как важного, значимого для человека.

В своем поведении, в принятии решений, в суждениях  человек исходит из тех или иных ценностей, ориентируется на ценности. Важнейшие для индивида ценности определяют его «систему координат» - систему ценностных ориентаций. А  ценностные ориентации, как показывают данные  современной философской антропологии и психологии, представляют одну из важнейших потребностей человека.

Как и все люди, американцы не считают нормы и ценности  своего общества «американскими». Они просто представляют, что те качества, которые являются ценными для них, представляют такую же важность для всего человечества. И в этом они глубоко заблуждаются, потому что иерархия ценностей американского общества необычна и отлична от ценностей другого национального общества.

В отличие от евро-американцев, афро-американцы не считают, что их система ценностей является общечеловеческой, так как сама история развития  афро-американского сообщества не располагала к подобному менталитету, но способствовала тому, что большинство афро-американцев гордятся всем, что отличает их от евро-американцев. Их система ценностей не только не совпадает с американской, но и во многом диаметрально ей противоположна. При рассмотрении и сравнении этих культурных обществ, можно заметить, что афро-американская система ценностей более сходна с русской.

Самым ярким проявлением американской культуры является индивидуализм. С самого детства американцев учат воспринимать себя отдельными индивидами, быть ответственными за свои жизненные ситуации и свои судьбы.

Доктор Б.Спок в своей книге «Baby and Child Care» явно указывает на важность этой ценности : «In the United States…very few children are raised to believe that their principal destiny is to serve their family, their country, or their God (as the practice in some other countries). Generally children (in the United States) are given the feeling that they can set their own aims and occupation in life, according to their inclinations. We are raising them to be ragged individualists…»

Американцы признают : «Личность стоит на первом месте, мы не считаем это эгоистичным». Классический американский герой – это тот, кто добился  успеха своими силами – self-made man. 

Американцы очень рано становятся независимыми от своих родителей и живут отдельно от них, также, как и их престарелые родители предпочтут скорее жить в пансионате для престарелых, чем быть обузой для своих детей. Американцы не обременяют себя чувством обязанности перед  родителями. Существует мнение, что если человек остался жить в своем родном городе, то это  говорит о слабохарактерности и об отсутствии смелости, то есть об отсутствии индивидуализма.

Выражение «just like  everyone else» (быть как все) в какой-то степени оскорбляет чувство собственного достоинства, так как чувство коллективизма не является ценностью для американцев.

Однако для афро-американцев более характерно именно это, их основной принцип – держаться вместе, по возможности помогая друг другу. Это объясняется историческими причинами – афро-американское общество всегда было социально подчиненным и социально зависимым, что заставляло всех его членов сплачиваться , чтобы выжить в условиях притеснения, сохранить свою культуру, бороться за свои права. Это обусловило непризнание индивидуализма как ценности, и «белой вороной» скорее будет считаться человек, отделившийся от коллектива.

Соперничество и конкуренция, как следствие индивидуализма, являются одной из доминирующих ценностей современного американского общества. Соперничество пронизывает американское общество. Как пример можно привести тот факт, что списывание совсем не практикуется  в американских учебных заведениях. Кажется, что американские студенты чаще соревнуются, чем сотрудничают.

Так как американец постоянно стремится изменить свою судьбу (индивидуализм), он никогда полностью не приравнивает себя к какой-нибудь группе. В американском обществе каждый пытается выделиться.

И здесь можно заметить разницу отношений к соперничеству – для афро-американского сообщества не принципиально важно конкурировать друг с другом в достижении успеха, в продвижении по службе. Однако существует соперничество в плане «внешнего лоска» - все. Что могут увидеть и оценить окружающие, должно быть лучше : фасад дома, автомобиль, техника, одежда и даже прическа.

Равноправие тоже является одной из важнейших ценностей американского общества. «All men are created equal» - эти слова из Декларации Независимости знает каждый гражданин Америки и свято верит в истинность этих слов. Их пронизывает идея о том, что все должны иметь равные шансы на успех. Неважно, какое у человека первоначальное положение, он имеет возможность достигнуть высокого положения в обществе. Любой человек заслуживает элементарного уважения к себе.

Однако и здесь есть свои нюансы – для многих американцев все это применимо лишь к белому населению, остальная часть общества находится на другом, более низком уровне (all men are created equal, but some are more equal than others). По результатам опроса, проведенного в 2001 году, лишь один американец из пяти согласен, чтобы его дети учились вместе с детьми- афро-американцами . Поэтому равноправие является для афро-американцев важнейшей ценностью, оно было обретено после десятилетий борьбы, и отношение к нему особое.

Пожалуй, самым ценным качеством в американском  человеке является стремление к достижениям, усердная работа, и, следовательно, материальное благополучие и богатство. Идеальным в американском обществе является  «a hardworker», «workaholic» - трудоголик.

Американский народ придерживается протестантской этики в подходе к работе – только старательностью и упорным трудом можно добиться успехов в жизни, и у американцев возникает такое чувство, что каждый получает то, что заслуживает. Поэтому американцы склонны оценивать людей по их работе и должности.

Американцы уважают бизнесменов больше всех в мире. Желание заработать больше денег движет американский народ. Американцы искренне признаются в том, что любят богатых людей и сами хотят быть богатыми. Американцев часто критикуют за их практичность, но это качество является для них добродетелью.

Между тем в системе ценностей афро-американского общества отношение к работе и упорному труду отличается от американского представления – афро-американцы хотят быть богатыми, но при этом не хотят прилагать много усилий, чтобы добиться этого. Для многих из них желание разбогатеть является не целью, а скорее предметом мечтаний. Здесь можно обратить внимание на сходство с русским менталитетом, так же, как и в отношении к деньгам, отличном от отношения к ним американцев. Можно привести пример из книги С.Г.Тер-Минасовой, иллюстрирующий разницу в отношении к богатству у русскоязычных и англоязычных людей, чтобы понять, как относятся к нему афро-американцы, так как этот аспект полностью совпадает в обеих культурах :

«Разница в отношении к богатству у русскоязычных и  англоязычных людей ярко проявляется в устойчивом английском сочетании «poor but honest» (бедный, но честный). В этом выражении союз «but» подразумевает некоторое исключение из общего правила : вообще-то все бедные нечестные, а этот бедный, но честный. Такое противопоставление противоречит менталитету русского народа, так как у русских нечестность ассоциируется с богатством, а не с бедностью : предполагается, что честным путем богатства не наживешь»[Тер-Минасова,2000,174].

Афро-американцы относятся к богатым и бедным также, как и русские. И потому в их обществе распространено отношение «бедный, но гордый». Бедность не считается отрицательным качеством человека (треть афро-американского населения живет в беднейших районах), это принимается как данность, и желание улучшить свое положение часто не подкрепляется силой воли, целеустремленностью и упорным трудом.

Время в американском обществе также является  ценностным   понятием. Американцы восхищаются организованным, пунктуальным человеком, внимательным к своему времени и времени других людей.

Отношение же афро-американцев ко времени несколько иное. Они не считают, что нужно постоянно куда-то бежать, ведь пункт назначения никуда не исчезнет, если добраться до него позже. Такое отношение ко времени практически совпадает с отношением к нему индейцев.

Вот что пишет американский антрополог Т.Х.Эдвард в своей книге «An Anthropology of  Everyday Life» о том, что думают  индейцы о стремлении американцев успевать везде и всюду : «Whites have a kind of devil inside who seemed to drive them unmercifully. That devil`s name is Time.»[Edward T.Hill,92,35]

Можно сделать вывод, что системы ценностей американцев и афро-американцев различны, и различия эти довольно глубоки, однако вполне объяснимы. У социально-подчиненного и социально-доминирующего обществ не может быть одинаковых культурных ценностей.

Афро-американский менталитет своеобразен , как менталитет любого  другого общества,  которое имеет свой вариант  языка и  свою культуру, принадлежащую только этому народу. Мы попытались  определить специфику афро-американского мышления, прежде изучив историю развития  данного сообщества в рамках развития американского общества в целом. 

Глава II. Влияние языка и культуры афро-американцев на американский язык и культуру

1.Воздействие афро-американской субкультуры на культуру американского общества

1.1.Заимствованные американские религии

Единство афро-американских религий является результатом исторического диалога между афро-американским христианством и африканскими верованиями. Однако в изложении истории религии господствовали церковные и сектантские учения, часто относившие ее к области фольклора и магии. Тем не менее, африканские религии не только не вырождались, но и сохраняли свою значимость для афро-американцев на протяжении всего их пребывания в Северной Америке.

По словам историка-религиоведа А.Работо, в течение первых полутора столетий, проведенных в рабстве на территории Соединенных Штатов Америки, афро-американцы были практически лишены возможности ознакомиться с учением христианства. В этот период рабы  северо-американских плантаций пытались сохранить привезенные ими культурные традиции, такие как, например, этнические имена, свадебные и похоронные обряды.     Это давало им чувство неприкосновенности и целостности их сообщества ( A. Raboteau,01).

Самыми распространенными среди заимствованных религий в Северной Америке являются voodoo, hoodoo, conjure. Религия voodoo была главенствующей в Новом Орлеане. Решающим фактором, способствующим ее развитию в штате Луизиана, стала миграция французских плантаторов и их рабов-африканцев  после революции на острове Гаити. Сохранившиеся описания ритуалов voodoo свидетельствуют о том, что непременными их атрибутами были особые танцы, барабанный бой, жертвоприношения. Жрецы voodoo занимались гаданием и предсказанием будущего.

Conjure (часто в качестве синонима используется «hoodoo») отражает все африканские традиции ворожбы, изготовления талисманов и амулетов, приготовления различных «приворотных» и «отворотных» снадобий.

Так как заимствованные религии не были ограждены от влияния христианства, А.Работо полагает, что «в Соединенных Штатах африканские религии и христианство переплелись сильнее, чем в каком-либо еще бывшем рабовладельческом    обществе на территории Америк».

В последние десятилетия Соединенные Штаты Америки переживают возрождение африканских религий. В 50-60-е годы    «Карибская миграция» с Кубы и острова Гаити привела к распространению в Северной Америке таких религий, как Santeria (Lucumi) и Vodou.

Тайные церемонии, где особое значение придается ритуальным танцам, барабанному бою, принесению животных в жертву, по-прежнему являются характерными для заимствованных американских религий. Более того, в 1993 году Верховный Суд  Соединенных Штатов Америки привлек общественное внимание к ритуальным обрядам, когда решением Суда запрет на приношение животных в жертву, действующий в штате Флорида, был объявлен   нарушением  I Поправки к Конституции , провозглашающей свободу выражения религии. Решение Верховного Суда явилося не только знаком поддержки 70 тысяч сантеристов, проживающих в штате, но и символом значимости африканских религий в Соединенных Штатах Америки.

1.2. Заимствованные музыкальные направления
Африканская музыка" или "музыка джунглей" - так называли рок-н-ролл на заре его становления, потому что, с точки зрения белого человека, в этой музыке ощущалась некая звериная - то есть, опасная - логика. В определенном смысле это и была музыка джунглей: барабаны, резкие, пронзительные гитары, вокал-боевой клич, почти что племенные танцы музыкантов на сцене - все это очень напоминало ритуал из жизни народов тропической Африки. И, действительно, корни рок-н-ролла уходят в африканскую культуру, из которой они проросли в блюз и черный госпелз, а оттуда уже - в музыку Бо Диддли, Вилли Диксона, Хаулин' Вулфа, а затем и в белый рок The Rolling Stones, Santana и многих других, ознаменовав таким образом присутствие Африки в искусстве Запада. В настоящее время наблюдается возврат к тем самым корням, но он происходит в обратной последовательности: сегодня уже белые люди начинают вычленять из своей музыки "африканский компонент" и делать его доминирующим в произведениях. Часто для этого в группу приглашаются носители африканской музыкальной культуры, и музыку такого рода смешанных "черно-белых" коллективов стали называть афро-роком

В основе практически любой композиции рок-музыки (кроме европейского арт-рока и авангарда) лежит видоизмененный, трансформированный до неузнаваемости, но все же блюз, рожденный чернокожими жителями Америки в середине прошлого века. Традиционный блюз - 12-тактная песенная форма с синкопированными ритмами, скользящими понижениями ступеней лада. Так называемый "городской" блюз сложился в конце XIX - начале XX вв.: "это жизнеутверждающая музыка, рожденная из душевной боли" - такое определение дает рок-энциклопедия американского журнала Rolling Stone. Однако, когда речь идет о блюзе в рок-музыке, в первую очередь имеется в виду так называемый гитарный блюз, у истоков которого стояли Би Би Кинг и Ти-Боун Уолкер: они первыми выделили соло-гитару, принеся в рок-музыку виртуозную джазовую технику. Вслед за Кингом и Уолкером блюз взяли на вооружение такие английские группы, как Yardbirds, The Rolling Stones, Blues Breakers Джона Майалла, американские Canned Heat, Santana Band и многие другие. Блюз, как средство музыкального мышления, способствовал техническому росту гитаристов, и практически все известные сегодня "короли" этого инструмента, начиная с Джими Хендрикса и Эрика Клэптона и кончая Эдди Ван Халеном и Гэри Муром, в той или иной степени посвятили себя блюзу.

Сокращение от джазового термина "буги-вуги", которым описывалась манера игры на фортепьяно: акцентированные или "горячие" восьмые доли, исполняемые левой рукой. Считается, что одним из первых так стали играть чикагские пианисты Пит Джонсон и Джо Тернер, среди других ведущих музыкантов буги обычно называют Алберта Эммонса, Мида Лакса Льюиса, Джеймса Джонсона и Фэтса Уоллера. Этимология слова "буги-вуги", вероятно, следующая: в 20-е годы отличная вечеринка с музыкой у черных называлась "бугер-ругер" (booger-rooger), а среди авторов этого термина обычно называют техасского кантри-музыканта "Слепого" Лемона Джефферсона. В 60-е годы термин и прием "буги-вуги" проникли в рок, где одними из первых их взяли на вооружение The Allman Brothers Band, Canned Heat и англичане Foghat.

Черный" или "мрачный металл". Впервые этот термин появился в западногерманской прессе: количество групп, играющих хэви метал-рок росло, и для упрощения своей работы журналисты условно выделили чрезвычайно жестокий хардрок с блюзовой основой - стиль, позаимствованный из музыки ранних Black Sabbath, и назвали его "блэк метал". Примерно тогда же английские музыковеды ввели выражение "уайт метал", то есть "светлый" или "жизнеутверждающий металл" - имелись в виду тексты песен. Оба термина прижились в прессе, но вскоре оказалось, что они довольно часто противоречат друг другу: например, американская группа Trouble чисто музыкально попадает в категорию "блэк метал", но ее тексты о "непротивлении злу насилием" соответствуют критериям "уайт метал". Поэтому журналисты постепенно отказались от термина "светлый металл" и перестали выделять группы по текстовому признаку. Осталось лишь выражение "блэк метал", означающее супертяжелый блюз.

Выражение "ритм-энд-блюз" появилось в начале 40-х годов, и служило для описания черной американской поп-музыки, представлявшей собой своего рода ритмически акцентированного "развлекательного, несерьезного" блюза. В те годы словосочетание "ритм-энд-блюз" просто заменило неблагозвучный термин "расовая музыка", как с начала ХХ века белые американцы называли вариации черного блюза. Во второй половине 50-х годов ритм-энд-блюз подвергся дальнейшему "дроблению" на соул, фанк и позже - диско. Компактные черные коллективы (в отличие от традиционных биг-бэндов) проникли на территорию, традиционно занятую белыми поп-исполнителями, - в манере "новых черных групп" превалировал типично джазовый инструментальный свинг, тогда как вокалисты тяготели к классической блюзовой стилистке. Таким образом, как и блюз, ритм-энд-блюз стал важнейшим связующим звеном между биг-бэндами 40-х, группами биг-бита конца 50-х и первыми исполнителями рок-н-ролла. Самые ранние рок-н-роллы часто представляли собой ритмически аранжированные версии классических ритм-энд-блюзов - убедительным примером такого рода аранжировки может служить композиция Роя Брауна "Good Rockin' Tonight", специально адаптированная под манеру и стиль Элвиса Пресли. Как ни странно, в рок-музыке американский ритм-энд-блюз первыми взяли на вооружение английские группы The Rolling Stones, The Animals, The Kinks и чуть позже - The Who, представлявшие собой ветвь, диаметрально противоположную той, на которой разместились поп-мелодисты The Beatles, The Hollies и подавляющее большинство новых английских групп. В дальнейшем ритм-энд-блюз претерпел "косметические" изменения и вернулся на родину. В конце 60-х - начале 70-х британские группы вновь подвергли ритм-энд-блюз ревизии, сделав его базой хард-рока, из которого развилось множество стилей, в конце концов так соединивших в себе блюз и ритм-энд-блюз, что сегодня в роке они практически неразличимы.

Выражение "ритм-энд-блюз" появилось в начале 40-х годов, и служило для описания черной американской поп-музыки, представлявшей собой своего рода ритмически акцентированного "развлекательного, несерьезного" блюза. В те годы словосочетание "ритм-энд-блюз" просто заменило неблагозвучный термин "расовая музыка", как с начала ХХ века белые американцы называли вариации черного блюза. Во второй половине 50-х годов ритм-энд-блюз подвергся дальнейшему "дроблению" на соул, фанк и позже - диско. Компактные черные коллективы (в отличие от традиционных биг-бэндов) проникли на территорию, традиционно занятую белыми поп-исполнителями, - в манере "новых черных групп" превалировал типично джазовый инструментальный свинг, тогда как вокалисты тяготели к классической блюзовой стилистке. Таким образом, как и блюз, ритм-энд-блюз стал важнейшим связующим звеном между биг-бэндами 40-х, группами биг-бита конца 50-х и первыми исполнителями рок-н-ролла. Самые ранние рок-н-роллы часто представляли собой ритмически аранжированные версии классических ритм-энд-блюзов - убедительным примером такого рода аранжировки может служить композиция Роя Брауна "Good Rockin' Tonight", специально адаптированная под манеру и стиль Элвиса Пресли. Как ни странно, в рок-музыке американский ритм-энд-блюз первыми взяли на вооружение английские группы The Rolling Stones, The Animals, The Kinks и чуть позже - The Who, представлявшие собой ветвь, диаметрально противоположную той, на которой разместились поп-мелодисты The Beatles, The Hollies и подавляющее большинство новых английских групп. В дальнейшем ритм-энд-блюз претерпел "косметические" изменения и вернулся на родину. В конце 60-х - начале 70-х британские группы вновь подвергли ритм-энд-блюз ревизии, сделав его базой хард-рока, из которого развилось множество стилей, в конце концов так соединивших в себе блюз и ритм-энд-блюз, что сегодня в роке они практически неразличимы.

Рэп - это форма танцевальной музыки, для которой характерны рваный ритм, простые гармонии и короткие музыкальные фразы, "закольцованные" в непрерывный рефрен. Вокал, как таковой, отсутствует, его заменяет речитатив, накладываемый на предварительно записанные инструментальные трэки. В середине 80-х рэп довольно успешно "скрещивали" с рэггей и фанком, появились симбиозы рэпа с трэш- и панк-роком, каждый из которых вскоре развился в стилистически самостоятельное направление. В инструментарии классических рэп-композиций обязательно использовался проигрыватель виниловых пластинок, выполнявший роль вспомогательного инструмента ритм-секции. В текстовом отношении произведения рэпа - или хип-хопа, это более позднее название - должны были свидетельствовать о стремлении черной молодежи к новым идеалам свободы, хотя часто это выражается в чрезмерном использовании неформальной лексики, или проще - нецензурщины. Впервые рэп появился в черных диско-клубах Нью-Йорка в середине 70-х годов, специализировались на этой музыке главным образом диск-жокеи, отбиравшие репертуар для танцев, и обслуживающий персонал концертных залов и площадок, имевший доступ к аудиоаппаратуре; в силу специфических особенностей стиля, в тот период для исполнения рэпа не требовались даже минимальные музыкальные навыки. Первых рэпперов называли "спиннерами" - от английского to spin - вращать, - потому что их работа сводилась к манипуляциям с диском проигрывателя, на котором была установлена пластинка. Большинство ведущих спиннеров США - Кул Херк, Африка Бамбаатаа и Пит "Ди-Джей" Джонс - были выходцами из Бронкса. К 1977 году, благодаря усилиям таких профессионалов. как Грандмастер Флэш, Диджей Холливуд и Дэйв Ди, рэп достиг улиц, где вскоре трансформировался в брейк-данс. А поскольку черная молодежь увлекалась музыкой Джеймса Брауна, Sly And The Family Stone, Chic и Parliament, началось постепенное слияние рэпа со стилями, в которых работали эти исполнители, и таким образом рэп развивался параллельно диско. Музыканты экспериментировали с процессом микширования, в процессе записи использовался дабл- и триппл-трэкинг, позволявшие "встраивать" музыкальные фразы в любое место фонограммы, а с помощью совершенно невообразимых манипуляций с проигрывателем и звукоснимателем добивались принципиально новых звуков. Интересное развитие получила и бас-гитара в рэп-композициях - часто этот инструмент берет на себя функции солирующего, что привело к качественному росту технического мастерства бас-гитаристов; в настоящее время многие приемы из арсенала рэп-басистов широко используются в самых разных стилях, от джаза до гранджа. Постепенно рэп пересек расовую границу и проник в музыку белых исполнителей, параллельно смешиваясь в самых разных комбинациях с самыми разными стилями. Такие черные группы и исполнители, как Public Enemy, Run DMC, Айс-Ти и Айс-Кьюб значительно раздвинули стилистические рамки рэпа, и элементы его сейчас присутствуют практически в любом жанре рока, от техно и хауза до хард-рока и соул. В 90-е годы наметилась тенденция к еще более экстремальной лирике рэп-композиций - такая форма получила название gansta rap, или "криминальный рэп". Несмотря на малочисленность исполнителей, занятых в данном направлении, власти США, например, склонны к обобщениям, и хотели бы возложить ответственность за рост преступности на рок-музыку как таковую и в частности рэп. Справедливости ради, нельзя не отметить, что начатую в начале 80-х годов в США кампанию по цензурированию текстов рок-песен, спровоцировали именно непристойности композиций рэпа.
2.Лингвистическое воздействие AAVE на American English.

1.Статус AAVE.

Ориентация афро-америанцев на AAVE соотносится с социальной структурой афро-американского общества. Степень ориентации на AAVE или на Standard English в целом является функцией социального статуса (чем ниже статус, тем выше встречаемость форм, типичных для AAVE). AAVE – социальный диалект низших слоев афро-американского населения США. Чем выше социальный статус, тем больше удельный вес элементов Standard English в речи афро-американцев. У высших социальных слоев афро-американского населения отмечается достаточно четкая ориентация на Standard English. 

Детерминация языковой структуры структурой социальной, по словам А. Швейцера, «опосредована рядом промежуточных звеньев»[А. Швейцер, 83, 163]. Одним из таких опосредующих звеньев является возрастная градация (age grading). Наблюдения над речевым поведением  носителей диалектов, и в частности AAVE, свидетельствуют о том, что у подростков наблюдается ярко выраженная ориентация на речевой эталон референтной группы сверстников, ориентация , порой сводящая на нет нормальное влияние родителей. Именно этим, по-видимому, объясняется то, что, как показывают материалы исследования У. Уолфрама, посвященного социальной дифференциации речи афро-американцев в Детройте, наибольшая встречаемость «социально стигматизированных» форм, т.е. форм, регулярно получающих отрицательную социальную оценку, отмечается среди подростков [Wolfram, 69, 73].

Что касается субъективных установок самих носителей AAVE в отношении собственного диалекта, то этот вопрос еще не был предметом основательного изучения. Однако имеющиеся фрагментарные данные  позволяют сделать вывод о том, что среди афро-американского населения США отсутствует единое мнение относительно статуса AAVE и даже самого факта его существования и что позитивная установка  отношении AAVE является далеко не единственной даже среди самих его носителей.

По данным социально-психологического эксперимента, проведенного Дж. Такером и У. Лэмбертом,  студенты афро-американского колледжа давали самую высокую оценку образцовому произношению, лишенному ярко выраженных региональных черт, - так называемому Network English, отводили второе место произношению окончивших колледж афро-американцев и лишь третье – произношению образованных белых южан [Tucker, Lambert, 69, 463 – 468]. Данные эксперимента свидетельствуют лишь о положительных установках в отношении Standard American English и об отрицательной установке в отношении белых южан, но отнюдь не о положительных установках в отношении AAVE, хотя бы потому, что речь окончивших колледж афро-американцев, ориентированная в значительной мере на литературный стандарт, по-видимому, была лишена примарных черт AAVE.

В то же время, по свидетельству Д. Шорса, среди афро-американцев – педагогов широко распространено мнение о том , что AAVE как отдельный диалект, функционирующий независимо от американского английского языка белых, вообще не существует. При этом они не отрицают существования определенной разновидности речи, ассоциируемой с афро-американским населением, и подавляющее большинство их может идентифицировать эту речь на основе определенных диагностических маркеров. Однако различия между речью белых и афро-американцев, по их мнению, не столь радикальны, чтобы можно было характеризовать AAVE как особую языковую систему.

Педагоги – афро-американцы считают, что в процессе обучения «социально стигматизированные» черты родного диалекта подлежат коррекции. Высказываемое порой суждение, согласно которому эти черты так глубоко укоренились в речи афро-американцев и настолько экспрессивны, что их едва ли следует искоренять, не отражает мнение большинства афро-американцев – учителей английского языка, которые полагают, что терпимое отношение к диалектной вариативности, проповедуемое некоторыми лингвистами, является проявлением замаскированной формы расизма. Предоставление социального равенства афро-американцам предполагает, в частности, возможность овладения литературным английским языком, что является одним из условий восходящей социальной мобильности. Безоговорочно положительное отношение к AAVE характерно, по мнению Д. Шорса, в основном для «черных сепаратистов» (сторонников отделения афро-американцев от США) и для лингвистов, превративших изучение AAVE  в процветающий бизнес [Shores, 77, 183 – 186].

Разумеется, установки в отношении AAVE могут варьироваться в зависимости от социального статуса и, как отмечалось выше, от возраста. Однако едва ли можно сомневаться в том, что субъективный, оценочный статус этого социально-этнического диалекта в целом отражает его подчиненное, маргинальное положение в структуре социальной дифференциации английского языка в США.

3.2.Фонетические и грамматические особенности AAVE.

Многие афро-американцы говорят на характерном варианте American English, которому в разное время присваивались разные названия. В данной  работе используется  термин African American Vernacular English. «Vernacular» означает повседневный, «бытовой» вариант языка, который используется в каком-либо языковом сообществе. Основной отличительной чертой AAVE является его фонетическая система, но лексический и грамматический строй также отличны от Standart English. Перед более детальным рассмотрением хотелось бы привести несколько примеров, дающих общее впечатление:

(1)AAVE

Lawd a mussy, honey. Ah sho is glad tuh see mah chile!

St.Eng.

Lord has mercy , honey. I sure am glad to see my child!

(2)AAVE

«Why ain t you at the ball game, too? Everybody else is dere.»

«Well, Ah see somebody else besides me ain t dere…»

«Dat s cause Ah m dumb. Ah got de thing all mixed up. Ah  thought de game was goingtuh be at Hungerford…»

St.Eng.

«Why aren t you at the ballgame, too? Everybody else is there.»

«Well, I see somebody else besides me isn t there.»

«That s because I m dumb. I ve got the thing all mixed up. I thought the game was going to be out at Hungerford…»

Примеры взяты из романа З.Н.Харстон  «Their Eyes Were Watching God», который впервые был опубликован в 1937 году и рассматривается как классика афро-американской литературы. Автор с особым мастерством передает особенности афро-американской речи.

1.Фонетические особенности  AAVE.

Интонация AAVE очень специфична, но что касается интонации в целом, то описать ее практически невозможно. Самый распространенный совет – просто послушать афро-американскую речь, чтобы почувствовать ее характерный ритм. Многие наверняка слышали примеры AAVE в современных кинофильмах и музыкальных произведениях (например, в стиле «рэп»). Звуки и интонации AAVE довольно узнаваемы – это было доказано при проведении теста, когда участники не могли видеть друг друга (blind test). В 80% случаев тестируемые узнавали собеседника-афро-американца.

Однако не представляется сложным описать отдельные звуки фонологической системы AAVE. Исследуя систему гласных, можно заметить следующие характерные особенности: краткий звук [e] замещается на [I], таким образом, одинаково звучат слова pen и pin, также, как и в Southern White English. Дифтонг [ai] часто монофтонгизируется, как в словах side, time, I, которые произносятся как [sad], [tam], [a] (в приведенных выше примерах З.Н.Харстон отражает эту особенность в написании – Ah вместо I, mah вместо my). Монофтонгизация обычно имеет место перед звонким согласным и на конце слова; в таких словах, как kite, bright дифтонги сохраняются.

Разница фонологических систем  AAVE и Standart English особенно заметна при сравнении систем согласных звуков. В AAVE отсутствует характерная для американского английского ротация (у Харстон: shu вместо sure). R отсутствует не только на конце слова и перед согласным, но и в интервокальной позиции: одинаково произносятся Carol и Cal. 

Необходимо отметить, что довольно часто имеет место редуцирование конечной согласной (test, desk, child = tess, dess, chile). Но если звонкий согласный предшествует глухому, то редукции не происходит (jump, crаnk). Данное явление находит свое отражение и в морфологии – в AAVE можно услышать desses и ghoses вместо desks и ghosts в Standart English.

Зубные фрикативы [   ] и [   ] произносятся по разному в зависимости от их позиции в слове – начальной, медиальной или конечной. В начальной позиции звонкие фрикативы звучат как [d] (the, this, them = de, dis, dem), в медиальной они замещаются на [v] (brother = bruvver). Глухие фрикативы в начальной позиции произносятся как [t], в медиальной и конечной – как [f] (auther – [  f  ]. Перед носовыми согласными звуками они обычно замещаются на  [t], что отражается и в написании слова (nothing = nutn), также, как и в случаях, когда фрикатив расположен после носового (tenth = tent).

Иногда происходит вокализация звука [l] (слова steal и nickel звучат  как [sti  ] и [ nik  ]), что находит отражение в грамматической системе из-за появления омонимов:

You`ll = your, you [ju], I`ll = I [a], I`ll do it = I do it [a du it], he`ll be  here = he be here [hi bi hi].

Носовой звук [n], в словах, заканчивающихся на –ing обычно произносится как [n], в написании – singin`, dancin`. Но конечный [n] часто назализируется (man – [m   ] ).

Еще одной характерной особенностью AAVE является замещение согласных (metathesis), если один из них s: ask, grasp = aks, graps. В словах с конечным [ks] звук [s] совсем пропадает : box, six = [bok], [sik].

Ударение может падать на другие слоги в сравнении с Standart English, например, в словах police, hotel, defense ударение падает на первый слог. Иногда опущение первого безударного слога приводит к появлению таких форм  слов, как `member, `bout (remember, about).

2.Грамматические особенности AAVE.

Что касается грамматических особенностей, то наиболее различными представляются системы глаголов AAVE и Standart English. Видовые отношения в AAVE представлены разнообразнее, чем в любом другом варианте Standart English, то есть AAVE имеет намного больше способов выражения того, является ли действие привычным или повторяющимся, происходит ли в данный момент, завершилось ли только что, недавно или в прошлом. Все это может отражать, например, система глагола to be.

Использование связки be сильно отличается от Standart English: чаще всего в AAVE она отсутствует там, где должна быть в Standart English, как в следующих примерах:

He a man. The coffee cold. She singing. He gonna go.

Однако в первом лице единственного числа опущения связки не происходит: I`m a man.

В отличие от Standart English в AAVE используется неизмененная форма be для обозначения повторяющегося, обычного действия:

John be mad = John is often mad

The coffee be cold = The coffee is frequently cold

Важной особенностью этой конструкции является то, что она не соотносится с настоящим временем, в ней выражено значение постоянности. Другой способ выражения постоянности действия – употребление be steady:

He be steady runnin` = He is usually running in an intensive, sustained manner.

По разному показаны видовые значения прошедшего времени, что видно из следующих примеров :

She did sing = She just finished singing

She done sung = She sang recently

She been sung = She sang a long time ago

Одна из видовых форм вызывает особенную трудность понимания у белых носителей языка – ударная форма been, которая обычно пишется BIN. Эта форма означает, что действие длится давно и еще не закончено :

She BIN married = She has been married for a long time and still is

Will используется для обозначения будущего времени, но из-за вокализации l , о которой говорилось выше, сокращенная форма становится незаметной :

He`ll miss you tomorrow = He miss you tomorrow

Следующий пример иллюстрирует выражение формы will have :

She be  done had her baby = She will have had her baby

Согласование подлежащего и сказуемого также различно в AAVE и Standart English: 

Ah shu is glad. You looks hard tuh beat. All de cars is gone.

В AAVE допустимо употребление нескольких отрицаний в предложении, что называется «согласованием отрицаний». 

Что касается существительных, то и здесь имеются определенные различия. В AAVE не используется форма an неопределенного артикля (a apple, a attitude). В конструкциях с possessive case отсутствует -`s – the boy hat. 

3.3.Лексические особенности AAVE  и влияние AAVE на American English.

В области лексики различительные элементы немногочисленны, однако сегрегация афро-американского населения, его объединение в рамках социальных, религиозных, культурных и иных общностей – все это нашло отражение в некоторых лексических единицах, выполняющих порой символическую объединяющую функцию. В качестве примера подобных диалектизмов можно привести the Man – пейоративное  обозначение белого человека и белого общества : «The Man systematically killed your language, killed your culture, killed your soul, tried to blot you out…»[Time, 70, April, 6]

Сюда же относится soul, употребляемое в специфическом значении «все то, что вызывает эмоции и  сочувственный отклик  и ассоциируемое с культурой, танцами, изобразительным искусством». Слово soul вошло в качестве стержневого элемента в  целую серию устойчивых словосочетаний, бытующих в AAVE : soul food «любимая еда», soul brother «афро-американец», soul sister «афро-американка», soul music «синтез джазовой и церковной музыки афро-американцев».

В лексиконе афро-американцев выделяются синонимические ряды экспрессивно окрашенных единиц. Например, ряд пейоративнх слов  со значением «белый» : honky, whity, the Man, pale. В книге, посвященной описанию лексикона AAVE, Дж.Диллард [Dillard, 77,58] выделяет несколько основных тематических сфер, в том числе :1) религию и церковь, 2) музыку и 3) преступный мир.

Поскольку религиозная община была одной из первых доступных афро-американцам форм социальной организации, лексика, связаная с теми или иными религиозными обрядами, занимает видное место среди лексических единиц, специфичных для AAVE. Сюда относятся такие  единицы, как to come through «обратиться в веру», gravy sermon «проповедь, доводящая слушателей до экстаза», gravy train preacher «проповедник, читающий gravy sermon», shouting «ритуальный танец», setting up wake или happy wake «поминки», live sweet «вести праведный образ жизни» и т.д.

В области джазовой музыки, одним из основных  источников которой было, как известно, народное творчество афро-американцев, AAVE создал специализированный лексикон, оказавший значительное влияние на американский вариант в целом. Именно в среде афро-американцев – исполнителей джазовой музыки и родились такие единицы, как swing «стиль джазовой музыки», licorice stick «кларнет», slush pump «тромбон», blowing «игра на любом музыкальном инструменте», ragtime или rag «тип синкопированной музыки», blues «блюз», gutbucket и barrelhouse «рание стили джазовой музыки», fake «импровизировать» и т.д.

Немало лексических единиц AAVE связано с преступным миром и его деятельностью в афро-американских гетто. Например, player «сводник»,  numbers banker или bagman «владелец незаконной лотереи», numbers runner «агент, собирающий ставки»,  gunny, skoofer,  stencil, black moat «различные виды марихуаны» и т.д. некоторые из этих элементов одновременно являлись  и арготизмами преступного мира и элементами AAVE. К их числу относится reefers «сигареты с марихуаной», возникшее среди заключенных, наркоманов и в афро-американских гетто.

Высказанные выше сомнения в отношении точки зрения «креолистов», придающих первостепенное значение роли африканских и креольских элементов в AAVE отнюдь не означают, что в речи афро-американцев вообще не сохранились реликтовые элементы тех африканских языков, носителями которых  были их предки, завезенные работорговцами на североамериканский континент. Такие элементы прослеживаются в основном в лексике и представляют собой африканизмы, проникшие главным образом  из гулла в речь афро-американского населения американского Юга. Следующие примеры приводит Тернер: buckra «белый человек» < mbakara «хозяин» в языке ибибио (Южная Нигерия), cooter «черепаха» <  kuta в языках бамбара и малинке, goober «земляной орех» < nguba в кимбунду и др. [Turner, 75,135]. Однако, по свидетельству Р.Макдэвида, многие из этих единиц проникли и в речь белых южан и перестали быть различительными элементами афро-американской речи. Так, buckra отмечается в речи белого населения Южной Каролины и Пидмонта  в значении «белый бедняк» (poor buckra), goober встречается в диалектной речи от Вашингтона до  Джорджии,  cooter  также употребляется в речи южан в районе юго-восточного побережья Соединенных Штатов Америки [McDavid, 80, 23]. В целом эти африканизмы занимают маргинальное место в AAVE и никак не могут быть отнесены к числу его определяющих признаков.

Сопоставление AAVE с литературным английским языком и с другими английскими диалектами свидетельствует о том, что его различительные элементы, так же как и различительные элементы других диалектов, попадают под две категории с точки зрения их диахронного статуса : либо это архаизмы, сохранившиеся в социально-этнической общности, занимающей маргинальное положение в американском обществе и поэтому в меньшей степени подверженной инновациям Standard English, либо собственные инновации, возникающие в речи, неограниченной канонами Standard English и опережающей последний в реализации некоторых тенденций английского языка.

Испытывая несомненное влияние со стороны микросистем, занимающих более высокое положение в социальной иерархии, AAVE в свою очередь оказался источником лексических заимствований, проникших «снизу вверх» в общенародный сленг и даже в разговорную литературную лексику. Среди этих единиц можно назвать Uncle Tom, имя известного персонажа из романа Г. Бичер-Стоу, ставшее в лексиконе AAVE именем нарицательным для покорного, услужливого афро-американца, пресмыкающегося перед белыми.

Популяризации ряда лексических единиц, возникших в афро-американской среде, способствовали привлекшие к себе внимание американцев события 60-70-х гг, связанные с массовыми выступлениями афро-американцев и подъемом их движения за гражданские права. Сюда относится приведенный выше лексико-семантический вариант слова soul, «ассоциирующийся с афро-американцами и их культурой», ставший стержневым элементом, вошедших в общенародный язык словосочетаний.

Многие из этих единиц в свою очередь проникли в афро-американскую среду из различных жаргонов и арго. Например, давно встречающийся в британском и американском употреблении арготизм pig «полицейский» приобрел в лексиконе AAVE новые значения – «расист», «фашист», «тот, кто содействует угнетению народа». Именно в этом значении слово pig вошло в широкое употребление (например, male chauvinist pig в лексиконе движения за эмансипацию женщин Women`s Lib). 
Приложение

Глоссарий
a
(v) Going to. "I'm a do it like this"
afro
1) (n) Hairstyle like the Jackson Five had, much hair and round like a ball.
2) (n) Person with an afro.
all that
(adj) in possession of all good qualities.

am
(n) The morning, as in A.M.
around the way
(n) From the neighbourhood.
axe
(v) Ask. "Gave her ten dollars, then she axed me for some more"
ay yo trip
(interj) Phrase to seek attention, compare "Check this out".

b-boy
(n) From "break boy"; one who breakdances.
bag up
1) (v) To laugh real hard at something.
2) (v) To be caught or arrested by the police.

bail out
(v) Run away for someone.

baller
1) (n) Ballplayer, someone who is good at playing basketball, and has moved up to earning a lot of money and getting a lot of girls from that. 
2) (n) Someone who has established himself in the hood, who is making much money
ballin'
(v) Having it all.

bama
(n) Person who cannot dress, a loser. Short for Alabama, meaning a person from the country, backwards unsophisticated.
bang
(v) To fight to kill

banger
1) (n) someone associated with gangs and murder.
2) (n) Rocker, from headbanging.

bank
(n) Money.

be geese
(interj) To leave. "Yo we be geese"

bean
(n) Head or brain.

being [down] with something
(v) Favouring something, thinking the same way.

Benjamin
(n) Money. From the one hundred dollar bill, which has Benjamin Franklin on the front.

berry
(n) A police car. The red lights on old cop cars looked like a berry on top of an ice cream

bite
1) (v) To copy lyrics from other people. 2) (v) To steal

black book
1) (n) A small book carried by graffiti artists for others to do work in.
2) (n) A book to carry phone numbers in.
3) (n) The Bible.

bling bling
(n) Jewelry, derived from the sound it makes.

blitzed
(n) Drunk.

brother
1) (n) Man of the same group; friend. In the Bible you will read "brethern", which is used in the same meaning.
2) (n) African-American male.

C.R.E.A.M.
(n) Money. Acronym for Cash Rules Everything Around Me.

cateye
1) (v) To stare at a woman/man with sexual intentions.


cave boy
(n) A white person. Derived from the theory that early white man lived in caves.

cha
(n) You. "I'm comin' to getcha"

cheese
(n) money; material wealth. "Big pimpin' spendin' cheese" -- Jay Z (Big Pimpin')

chickenhead
1) (n) Any dumb person (usually refers to women unfortunately) who clucks (speaks) alot, and walks around aimlessly or without purpose (like a chicken with its head cut off).

chill
1) (n) Relax. "Why don't you just chill" 2) (adj) Mellow.

cold
1) (adj) Intensely.  2) (adj) Mean, not nice.

come correct
(v) To represent the real, to do something the way it should be done.

cool
(adj) Okay as in "good" or "good idea".

crack a brew
(v) Open a beer.

crazy
1) (adj) Besides meaning insane or extremely daring, it is kind of synonymous with mad.
2) (adj) Extremely or very.

creep
1) (v) To sneak up on someone.
2) (v) To be unfaithful in a relationship.

cruise
(v) Driving around, preferably showing off your car.

[cold] hoopin' it
(v) Playing a game of basketball.

dead presidents
(n) Money. Most American dollarbills have a former president of the United States on them. "I'm out for dead presidents to represent me"

def
1) (adj) Really good, the bomb. The word has been officially buried by BET. "But you still think our music is def, right?" 2) (adj) the standard of excellence.


devil
(n) an enemy, usually white people.

dig
1) (v) To understand; "can you dig it?"
2) (v) To like.

do
1)(n) Hairdo.
2)(v) Having sex. 
3) (v) Killing someone.

dog
1) (v) To tear something up like a dog would do.
2) (v) To insult someone in front of his friends.
3) (n) a friend
dope
1) (n) Narcotics.
2) (adj) Great, addictive.

dopeman
(n) Seller of narcotics.

down with
(adv) To be down with: to be sympathetic to something, or to be friends with someone.

dukey rope
(n) Fat gold chain.

dumm
(v) To act stupid, from the english "dumb". "Ya dummin'"

dun
1) (n) Used like the word son. "What up, dun?" 2) (adj) Very dark, used in a negative setting as in dark and ugly. "They always let the dun nigger hold the cash."
E.I.
(interj) Short for "yes, bring it on".

figga
(n) Figure.

flick
(n) Movie.

forty dog
(n) 40 ounce bottle of Olde English 800 malt liquor.

freestyle
(v) Freestyling is when an MC flows with lyrics right of the top of his or her head. It is inpromptu and spontaneous and only the most creative rhymers can do it well. It is also a kind of competition between MC's because you have to be good to bust a good freestyle. It helps to keep MCs on their toes too, because its is like practice.

fresh
1)(adj)New
2) (adj) Very good.

furilla
(adj) Contraction of the phrase "for real"; something known to be true.

gang
(n) Group of organised criminals. The main gangs in Northern California are (in random order): 1. Bloods 2. Norte 3. Surenos 4. Crips

gasface
1) (n) To show someone a sign of disrespect.
2) (n) Make stupid face towards someone you don't like.

gatt
1) (n) Refers to any gun. It originates from Gattling, the name of the man who invented the machine gun (the Gattling gun). 2)
2) (n) Hip-Hop Clothing Co.
3) (v) To shoot someone.

get burned
(v) To catch a sexually transmitted disease.

ghetto bird
(n) Police helicopter.

gift of gab
(n) The ability to talk anyone into anything.

grass
(n) See marijuana.

hash
(n) See marijuana

hawk
1) (v) To look at something.
2) (v) To stare down someone.
3) (n) The wind, especially when it is blowing hard.

head
(n) Someone who earned respect.

high-five
(n) Greeting where you slap hands together in the air, as opposed to low-five, where you slap hands at waist height.

highside
(v) To ignore or disrespect someone by not acknowledging their presence.

hold the fort down
(v) To represent where you are from.

homeboy
(n) Close friend.

homegirl
(n) Female equivalent of homeboy. "

homey
(n) See homeboy.

honey
(n) Female, generally attractive.

hood
(n) The neighbourhood, usually a poor community.

hops
(n) Vertical jump, usually related to basketball. "He's got mad hops"

housenigger
(n) Person who blindly follows simple-minded people, the term was used by Malcolm X. In slavery days, you had house slaves and field slaves. The house slaves were "well behaved" and were "rewarded" by being allowed to work in the "big house" close to the master. The field slaves were "rough" and only suited for field work. Thus the people were divided and pitted against themselves, instead of the common enemy.

ice
1) (n) Diamonds or jewelry with diamonds in it.  
2) (n) On ice - at the morgue.
3) (n) Ice or ice cream: drugs, or cocaine in particular.

in check
1) (n) Under control by someone else. Probably from a game of chess.
2) (adv) Under control, due to skills.

in foe deep
(n) A term used to refer to a car that contains four people at once.

in the house
(n) Present, here.

in [full] effect
(adv) Present and taking place.

Indo
(n) Marijuana from Indonesia.

jack
1) (v) To rob someone face to face. 2) (n) Nothing, "I ain't got jack to give you".

jailbait
(n) Anybody who is at least five years younger than you are. The word is from old taxi drivers who date young high school girls and when high school guys go out with junior high school students.

Jakes
(n) The police.

janky
1) (adj) Bad, flawed (northern California)
2) (adj) Good, smooth (souther California).

jawn
1) (n) Another word for joint, a marijuana cigarette. 2) (n) Any type of thing, as in "Yo, check this jawn out".

jet
(v) To leave in a hurry.

Jheri-curls
(n) Wetlook, curly hairstyle.

jiggy
(n) To have a lot of money or riches.

JPT
(n) Japanese People Time; being early or on time.

Kakalaka
(n) North Carolina

key
(n) Kilo, often used in conjuction with cocaine.

khakis
(n) Hip-hop clothing, brown/tan colored pants.

'lac
(n) Short for Cadillac.

L-train
1) (n) The late train. 2) (n) Elevated trains in Chicago or NYC.

leg pull
(n) From: to pull someones leg, to make a joke. No leg pulls means no jokes; speak the truth

lime
1) (v) Hanging around with friends of family.
2) (n) A casual gathering of friends and family. "This lime has no juice", this gathering is dull.

lina
(n) A line of cocaine. From the spanish "una lina" which translates to one line.

live
(adv) Great. "Is it live?"

llello
(n) Cocaine, crack; it is a Spanish word, and the double l's are pronounced as "y"'s.

loc
1) (n) Term used for local person.
2) (n) Crazy one, from the Spanish "loco", often used for friends or locals in a positive way. " 3) (n) Lock or locks, as in Jheri-curls, but always pronounced with the long o as in "go".
4) (v) To "go loc" means to get ready for a drive-by or to shoot someone. This means putting on dark glasses, skullies, caps and generally getting hard to identify.
5) (n) To get high.

lunch
(v) To act stupid or crazy.

mad
(adj) Extremely, very, a large quantity.

madhatter
(n) Someone who sells drugs.

mail
(n) Money.

making ends
1) (v) Dominoes term, you win when you make ends. 2) (n) To make money.

marijuana
(n) Dried leaves and flowering tops of the pistillate hemp plant that yield THC (tetrahydrocannabinol, the physiologically active chemical C21H30O2 that is the chief intoxicant in marijuana) and are smoked in cigarettes for their intoxicating effect. Other reported words for it are: bammer, bionic, bomb, brown, bud, buddha, cannabis, cheeba, chronic, dank, doubage, ganja, grass, green, groove weed, hash, herb, home-grown, ill, Indo, iszm, Lebanon, Mary Jane (mj), maui wowy, method, pot, sess, shake, shit, skunk, stress, tabacci, Thai, wacky and weed.

max
(v) To have great fun.

MC
(n) Probably Jamaican, in which case it comes from the TV game shows, Master of Ceremonies (although the term existed before TV). It was the only person at a gathering that was allowed to use the microphone. Could also stand for Microphone Controller, Mic Checka.

meth, method
(n) See marijuana.

MLK
(n) Martin Luther King, civil rights leader, shot april 4th, 1968. He represented the largely rural South.

money
(n) See brother, nigga.

motherfucker
1) (n) Respectless person with no attitude.
2) (n) Also used to express a form of respect for someone. "My motherfuckin' nigga Afrika Islam"

nathan
1) (adj) Nothing; nobody. " 
2) (n) "Nathan's" is a brand of hot dog.
3) (n) Natural born pimp.

nigga
(n) Curseword used originally by white people, taken over by black people as a name to show their proudness, and take off the edge; positive: "my nigga": my friend. I don't want to be called yo nigga"

no diggety
(interj) No doubt, no question.

nucker
1) (n) A stupid person. Possible a combination of Numb Skull/Fucker, or maybe derived from knuckle head.
2) (n) Ones best friend.

nuttin'
(n) Nothing.

O
(n) An ounce of marijuana.

O.G.
1) (n) Original gangster, which you become when you 'advertise' a gang. People should talk about you and link your name with the things you done in the past. This includes killings, driveby shootings, spending time in jail, and living up to your name2)(adj)True;original.
3) (n) Someone who is true to the game, who never sold out.

one love
(n) (interj.) Farewell bidding, like "peace".

one-time
(n) Police officer. Refered to as one-time as you have one time or one chance to get out of the situation alive. "

oreo
(n) Black person who wants to be white, or people of mixed race. An oreo is a type of cookie black on the outside with white cream filling inside.

ox piece
(n) Home-made type of gun that people make in the prisons.

P-Dog
(n) Paris.

pad
(n) House, home, place where you live

paddle
(n) Gun.

parlaying
(v) West coast slang for partying or having a good time. Comes from the French word "parler", which means talking.

peace
1) (n) That's what rap is all about for all you mentally challenged.
2) (interj) Farewell bidding.

peckerwood
(n) Derogatory term for a white person.

peep
(v) Check this out (as in peep this).

peeps
(n) People.

Penelope
(n) Police

phat pocket
(n) A person who has a lot of money

pig
(n) Police officer. "pig" as a synonym for policeman" has been around for about two hundred years (according to "Partridge's Concise Dictionary of Slang and Unconventional English"). It did, however, disappear in the late nineteenth century and reappear in common usage around 1960.

PJ's
(n) The Projects.

play
1) (v) To go along with. 
2) (v) To fool. "You can't buy no relationship. You played yourself." 
3) (n) Action.

play ball
(v) To play basketball

play yourself
(v) To reveal a weakness, as in poker when you played your cards too early.

played out
(n) Old.

player
(n) Someone who is "true to the game", ie. someone who never sold out.

pop
(v) To shoot someone. "I'm a pop a cap in him" -- Jules in the movie "Pulp Fiction"

popping collars
(v) To really show off and signify their importance to others, people pop the collar of their shirt.

pot
(n) See marijuana. "Must have been drinking, 'cause this ain't pot"

potna
(n) Term to address a person, compare partner. "What's now up potna"

project gold
(n) Huge gold hoop earrings.

props
(n) An abbreviation of "propers" or proper respects. A show sits on physical and non-physical props. At an award ceremony the winner gives props: "And I would like to thank...".

pruno
(n) Wine that inmates make in prison.

punk
1) (n) A person related to the Punk movement or the Punk music.
2) (n) A stupid, usually irritating person

rat
(v) To betray.

raw
(adj) Showing the pure essence of pure hip hop.

really doe
(interj) Wrong spelling of "Really though", used to emphasize a point.

red rum
(n) Murder spelled backwards.

reefer
(n) See marijuana. (1920s-1960s) Marijuana wrapped in cigarette paper, may be a variant of Mexican "grefa" (Juba to Jive, pg. 380).

reel to reel
1)(n)Really real.
2)(n)Reality.
3) (n) The big tape used for studio recording and the machine that runs it.

represent
(v) New big hip-hop word. Means just what you think it means.

ricket
(n) Derogatory term for a member of the Crips, an L.A. gang.

ride
(n) A vehicle. "So we rode in his ride"

rift
(v) See step to.

rip
(v) Old street slang - to steal, stolen, to take agressively.

road dog
(n) A good friend, someone who you always hang out with.

rock
1) (n) Crack.
2) (v) To have sexual intercourse.
3) (n) Biblical. Alcatraz, Jamaica...
4) (v) To wear, "I was rocking my brand new Nikes".
5) (n) Diamond. "And them rings you wearin' look like they got a few rocks on 'em"

rock star
(n) Crack addict

rocket
1) (n) A joint (see marijuana).
2) (v) To blast off into a high when smoking a joint.

roll
1) (v) To hang with a given person or crowd. " 2) (v) To roll on someone means to beat someone up.
3) (v) To roll a joint.
4) (v) To drive one's car in the neighborhood with a certain style or finesse.

roll up
(v) To arrive on a scene.

Rollie
(n) Wrist watch of the expensive brand Rolex.

ruff neck
(n) A round the way guy that keeps it real and knows the streets.

rush
1) (v) Bogard, physically assault.
2) (v) After taking drugs , one often gets a rush

ruthless
1) (adj) Tough, hard, stopping at nothing.

S1W
(n) The Security of the First World; the military dancers on stage with Public Enemy at their concerts.

sack chaser
(n) Woman using a man for money.

Sactown
(n) Sacramento, California.

sagging deuce
(n) A lowered Cadillac car.

scheme
(v) To plan to do something to get someones money, most often by cheating.

school
(n) A specific era in hiphop history. There have been many discussions about the difference between the "Old School" and the New School".

scope
1) (v) Look at something. 2) (v) Stare down someone.

scrap a lick
(v) As in "can't scrap a lick", meaning, can't put up a fight, has a poor fighting ability.

scratch
(n) Money, loot.

screw
(v) To play a hip-hop record at a slower speed, said to accentuate the bass and facilitate mixes with ballads. Also screw mixes, get my screw on. Originated in the late 80's, when Fresh Records released 12" singles at 45 rpm. Many DJ's missed the speed designation and mistakenly played it at the slower 33 rpm speed. Many listeners began to intentionally request those records (esp. Mantronix's "Fresh is the Word") at the slow speed. Now done with CD players with variable pitch (or vinyl).

scrilla
(n) Money, loot.

Seatown
(n) Seattle.

sell out
(n) Doing something purely for the financial gain, Selling your soul.

sense
(n) An abbreviation of the word "sinsemellia", which is a form o marijuana that has no seeds, because it is isolated from male pollen during te blooming process. Instead of making seeds, the marijuana plant makes more THC, hence this "sense" is more potent, and generally better than standard ganja.

serve
1) (v) To defeat an opponent with skill.
2) (v) To deliver a subpoena

set
1) (n) A denomination of one of the larger gangs, a set is not necessarily friendly with other sets in the same gang. "Baby girl asked me what set am I claiming" 2) (n) The group of songs in a concert by a specific performer.

set tripping
(v) Killing someone in your own gang, but who is in a different set. i.e. a different street but in the same gang.

shank
(n) A custom made knife as used in prisons, made from whatever materials are available.

Shaton
(n) Shaton or Shaitan is an Arabic word meaning "devil".

Shea Town
(n) New York, from Shea stadium.

sherm
(n) Under the influence of drugs.

sherm stick
(n) Marijuana dipped in embalming fluid.

sholda than show
(interj) Surer than sure.

shook one
(n) Individual who acts like he is tough, but when things get hectic or tense, he gets scared and acts like the punk he really is. They have been shook up by the reality and are labeled shook ones.

short
(n) Vehicle.

shorty
1) (n) Little person. " 2) (n) Female, like baby or honey. 
3) (n) A seven ounce bottle of beer.

shotty
(n) Shotgun.

show and prove
(v) Demonstrate.

show case
(v) To carry out a fraud.

siamese
(n) A person who acts two-faced.

sister
(n) Woman of the same group; friend.

skank
(n) A scandalous woman.

skill
(n) General ability; ability on the microphone.

skirt
(n) A female.

skitzing
(v) Acting bizarre or crazy, from schizophrenic.

skunk
(n) A medium grade and smelly form of marijuana.

slamming
1)(adj)Dynamic.
2) (adj) Something really good/attractive.

slang
(v) The act of selling drugs.

sleep [on]
(v) Ignore. (v) To be unaware or unprepared. You can creep up on someone while they are "sleeping" (even if they are awake).

slob
(n) Derogatory name for a member of the Bloods, an L.A. gang, used by members of the Crips, another L.A. gang.

slow your roll
(interj) Slow down whatever you are doing.

smacked
(adj) Under the influence of drugs.

smoke
1) (v) Killing someone. 
2) (v) To get smoked: to get under the influence of drugs.

snap
(n) a form of verbal jestering. Also French and English speaking Africans especially in Dakar and Paris say 'oh snap' in two contexts. 1) 'oh snap' if you get bagged on (snapped on) and 2) meaning 'oh shit' as in 'I didn't know' or 'I forgot something'.

snaps
(n) Money.

sneakers
(n) Sportswear shoes.
snow
(n) Cocaine.

soldier
(n) Non-OG gangbanger.

spliff
(n) Jamaican marijuana cigarette, see marijuana.

spray
(v) Firing a round of bullets.

squab
(n) Shortened form of "to squabble"; to fight, physicallly confront.

squash
(v) To end, Squash that beef.

squeeze the trigger
(v) To shoot a gun.

stab out
(v) To leave.

stack up
(v) Making money, often used in conjunction with paper.

steez
(n) Style.

step off
(v) Back away from a confrontation.

step to
(v) Engage a confrontation.

step up
(v) See step to.

stilo
(n) Pronounced as "steelo", is a term that like a lot of other hip-hop terms originated in New York City. It is Spanish, and it means style.

straight
1)(n)Okay.
2) (n) Short for stright up, truly, used for emphasis. "Straight booty" or "straight wack".

strap
(n) A gun.

strapped
(adj) Strapped in: armed.

stupid
1(adj)Creative.
2) (adv) Very.

Sucka Free
(n) San Francisco.

sweet
(adj) Cool, dope, fresh.

swerver
(n) Car.

swing
(n) To have sexual intercourse

tag
1) (n) A persons graffiti nickname.
2) (v) The act of writing graffiti on an object (tagging up).

tax
(v) To rob

thai stick
(n) See marijuana.

thang
(n) Thing; "your own thang": your own way.

through
(n) Drunk or high to the point of almost being unconscious.

tight
1) (adj) A state of mind, feeling really good at the moment. Straight, legitimate, all-good.
2) (adj) Cool, dope, fresh.
toy
1) (n) A poor or beginner graffiti artist.
2) (v) To purposefully write over another graffiti artists work (toy someone out).
trap
(v) to sell drugs.
tripping
1) (v) Literally making a misstep, figuratively doing something wrong.
2) (v) Responding to the effects of narcotics.
3) (v) Freak for any reason. "Don't start tripping, or we'll go toe to toe" -- ??

truck jewelry
(n) big gold jewelry.

true that
(interj) See word is bond.
twisted
(n) Drunk.

[to be] high
(v) To be intoxicated by a drug of somekind. Reported other terms for it are: blazed, blunted, bombed, charged, juiced, skunked, stressed, toked. "I want to get high, so high" -- Cypress Hill (I want to get high [1993]).

uncle tom
1) (n) A black man who wants to be white. From the book Uncle Tom's Cabin.
2) (n) A tattle-taler; a person who befriends another only to deceive him, usually in the workplace.

vexed
(v) Very angry.
wack
1) (adj) Negative: crazy or weird. Mostly this is meant
2) (v) To kill someone

wanksta
(n) Person who pretends to be a gangster without being one. Contraction of "wannabe gangsta".

wet
1) (v) Kill someone. As in wet from blood when someone is sprayed.

whip
(n) A nice looking car.

whodi
(n) Used to address someone as a friend, as in "What's up whodie", in the same way as words like "homey", "money", "playa" or "dogg".

wigger
(n) A derogatory term usually used by white people for white people that use black slang and that primarily socialize with black people.

word
1) (n) Biblical (John1:1). "logos": truth.
2) (interj) Exclamation or term of endearment.

word is bond
(interj) Saying this means that what you are saying is absolutely correct, and you do not have to put up money to prove it, you just say it. The term originates from the financial markets where hirstorically traders woul tell each other "my word is bond", i.e. my word is good enough, you don't need it in writing

word up
(n) (interj.) A question like "What's up?", or "What's the word?".

y'all
(n) Short for "you all". Also sometimes used for "you", singular.

yo
1)(n)You.
2)(n)Your.
3) (interj) To catch attention, as in "Yo! What's up?"

zooted
(adj) Smoked out on weed.

zootie
(n) A joint laced with crack.

